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Opis kursu (cele kształcenia)

	Celem kursu jest przedstawienie interdyscyplinarnej perspektywy dwujęzyczności z takich dziedzin jak językoznawstwo poznawcze i psychologia poznawcza, psychologia rozwojowa oraz psychologia kliniczna i osobowości. 


Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość rozwoju mowy i kształtowania się systemu języków dziecka dwujęzycznego, znajomość języka angielskiego na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego Rady Europy.


	Umiejętności
	Umiejętność różnicowania normatywnego i zaburzonego rozwoju mowy dzieci dwujęzycznych


	Kursy
	Rozwój mowy dziecka bilingwalnego, Język angielski B2



Efekty uczenia się
	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01 Student zna, rozumie i stosuje terminologię z zakresu językoznawstwa poznawczego i psychologii poznawczej, psychologii rozwojowej oraz psychologii klinicznej i osobowości (szczególnie w odniesieniu do zjawiska dwujęzyczności).
W02 Student wie, jak kształtują się funkcje poznawcze oraz jak przebiegają procesy mentalne osób dwujęzycznych w różnym wieku.
	K1_W01, 
K1_W02, 
K1_W03


	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01 Student potrafi wskazać i opisać typowe umiejętności poznawcze oraz mentalne zdolności mózgu osób dwujęzycznych w różnym wieku. 
U02 Student potrafi samodzielnie zaprojektować oryginalny eksperyment badawczy z udziałem osób dwujęzycznych.
	K1_U01, 
K1_U02


	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01 Student potrafi właściwie zaplanować i przeprowadzić działania służące realizacji założonego celu badawczego.
K02 Student cechuje się gotowością do samodzielnej pracy nad poszerzaniem swojej wiedzy i umiejętności badawczych.

	K1_K02, 
K1_K04


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach
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	Liczba godzin
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Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda podająca (wykład informacyjny), metoda problemowa (wykład problemowy i konwersatoryjny). 




Formy sprawdzania efektów uczenia się
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	Zaliczenie z oceną

1. Uczestnictwo w zajęciach, udział w dyskusji oraz wykonanie zadań w aplikacji Forms.

2. Wynik kolokwium pisemnego.



	Uwagi
	Kurs realizowany w formie zdalnej w aplikacji MS Teams. Uczestnictwo studenta w zajęciach potwierdzone będzie włączoną kamerą oraz mikrofonem w aplikacji MS Teams. W sytuacji problemów technicznych, uniemożliwiających włączenie kamery i/lub mikrofonu, student przystąpi do ustnej lub pisemnej odpowiedzi z treści realizowanych w trakcie zajęć.



Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Dwujęzyczność z perspektywy rodzica i dziecka (przedszkolaka, ucznia)

2. Tożsamość osoby dwujęzycznej. Czy osobowość jest modulowana przez język?

3. Czynności poznawcze osób bilingwalnych
4. Rozwój funkcji wykonawczych i badanie zdolności inhibicyjnych osób dwujęzycznych
5. Mowa wewnętrzna osób bilingwalnych
6. Obliczenia mentalne osób dwujęzycznych

7. Emocjonalne skojarzenia słów w L1 i L2
8. Pamięć osób bilingwalnych
9. Starzejące się osoby dwujęzyczne
Program wykładu obejmuje przegląd zagadnień teoretycznych i wyników badań naukowych w zakresie psychologii dwujęzyczności.
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Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Chrysochoou, E., Kanaki, S., Vivas, A. 2020. Executive functions in French-Greek early bilinguals: In search of the suggested bilingual advantage. Psychology 25(2), 76-92.
2. Hickmann, M. 2007. Rozwój językowy a rozwój poznawczy: Stare pytania, nowe kierunki badań. W: Psychologia języka dziecka. B. Bokus, G.W. Shugar (red.). Gdańskie Wydawnictwo Psychologiczne, s. 423-446.
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Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	10

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	10

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	2

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	3

	Ogółem bilans czasu pracy
	25

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	1


3

